
  
 

  
  
  
  
  
  

  شناسی زندگی و اندیشه بزرگان جامعه :عنوان اثر
  محسن ثلاثی/ لوئیس کوزر : مترجم/ مؤلف 
  چاپ پنجم 1373/ انتشارات علمی : سال نشر/ ناشر 

  
  معرفی، نقد و بررسی

در سوربن ) 1935 – 38(او چند سالی . در برلین زاده شد 1913لوییس کوزر در سال 
به آمریکا مهاجرت کرد و  1941کوزر در سال . شناسی پرداخت پاریس به تحصیل جامعه

شناسی  از دانشگاه کلمبیا دکتراي جامعه 1954او در . تابعیت آن را پذیرفت 1948در 
نظریه . شناسی بوده است برکلی و نیویورك استاد جامعههاي شیکاگو،  گرفت و در دانشگاه

از جمله آثار وي  مردان افکارو  شناسی ادبیات جامعه، حزب کمونیست آمریکا، اجتماعی
  . شوند محسوب می

به چاپ رسانده  1971در سال  را شناسی زندگی و اندیشۀ بزرگان جامعهکوزر کتاب 
و تاکنون . به فارسی ترجمه و منتشر شد 1363بار در سال  این اثر براي اولین.  است

  . چندین بار تجدید چاپ شده است
مطالب این کتاب در دوازده فصل، یک پیشگفتار به قلم رابرت کی مرتون و یک 

 19و  18 طور که کوزر در صفحاتهمان. درآمد به قلم نویسنده تنظیم شده است پیش
نخستین . کم و بیش یکسان دارند تاب، ساختاريکتاب آورده است، دوازده فصل این ک

پس از . دهد شناس را به دست می بخش هر فصل، شرح مفید و مختصري از کار هر جامعه
ها و  شده تا تلاش هشناس مورد بحث آورد  این بخش، شرح کوتاهی از زندگی جامعه

یز تأثیرهاي خانواده، همگنان و بلندپایگانش و ن. هاي او براي خواننده روشن شود یتموفق
. حث گذاشته شده استب، در این بخش به اشدرگیري او در امور اجتماع یا عدمدرگیري 
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اش در تاریخ  شناس مورد بحث را در موقعیت زمانی ویژه بخش سوم هر فصل، جامعه
  دهد؟ هاي زیر پاسخ می دهد و به پرسش عقلی قرار می

شناس به صحنۀ اجتماع چگونه  روندهاي فکري عمده در زمان ظاهر شدن هر جامعه
اي که  هاي مخالف عمده شناس بر چه منابعی استوار بودند؟ جریان بودند؟ افکار هر جامعه

  ها جهت گرفته بود، چه بودند؟ برضد آناو 
ش تأثیر در این بخ. شناختی اختصاص دارد جامعه فقط به مسائل بخش پایانی هر فصل

شناس نیز بررسی  گیري پژوهشی هر جامعه پایگاه اجتماعی بر سبک زندگی و جهت
  .شود می

توان  اگر مشابهت موضوعی را در معناي محدود در نظر بگیریم از جمله آثار مشابه می
  :به موارد زیر اشاره کرد

  باقر پرهام/ ریمون، آرون     شناسی مراحل اساسی اندیشه در جامعه
  زاده لهسایی/ جاناتان ترنر       شناختی هاي جامعه ریهپیدایش نظ

  
  شکلی بررسی 

هاي  هاي دشوار و پیچیدة آراء و نظریه نویسنده کوشیده است تا جنبه  
هاي فکري، اجتماعی و  ها به جریانناسان مورد بررسی را با ارجاع آنش جامعه
شان در قالب عباراتی جذاب، روشن و قابل  هاي معینی از زندگی شخصی جنبه

 . هاي تصنعی رایج بیان نماید گویی فهم و به دور از برخی مغلق
 . در حد خوب ارزیابی کرد فارسی، کار ترجمه را باید از حیث رعایت قواعد زبان  
لاً نظري و مفهومی دارد، لذا استفاده از ابزارهایی این اثر، خصلت و ماهیت کام  

گوناگون در آن چندان ساده و میسر هاي   وارهجدول، نمودار و کلاً طرح: مانند
آغاز مباحث مربوط به هر یک از  شناسان در جامعهتصاویري از البته، نقاشی. نیست

 این کار به ملموس شدن و امکان تجسم چهرة. ها در کتاب آمده استآن
. بخشد ها میتري به شرح و احوال آن نبۀ واقعیکند و ج شناسان کمک می جامعه

هاي مهم در متن انگلیسی به صورت ایتالیک و در متن  ضمناً اصطلاحات و واژه
تر نوشته شده است که براي اموزش و جلب توجه  فارسی با حروف درشت

 .خوانندگان و سهولت دستیابی به هر اصطلاح مفید است
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. آرایی خوب و نوع خط انتخاب شده براي کتاب مناسب است اظ صفحهاز لح  
. اصل جداسازي مطالب مربوط به زیرنویس از متن اصلی رعایت شده است

. باشد کار رفته در زیرنویس متفاوت از خط متن کتاب میههمچنین نوع خط ب
شیوة ارجاعات در  .فاصلۀ تیترها و درشتی آن نسبت به متن مناسب است

در این کتاب بیان . آورد هایی را براي خواننده پدید می نویس سردرگمی زیر
در هنگام نخستین مراجعه به یک . نویس صورت گرفته است مستندات در زیر

به اختصار به نام منبع  ،شود و در موارد متعاقب سند آدرس کامل آن ذکر می
به . شود حاله میاشاره و یا متن آدرس کامل به ارجاع نویسنده به صفحات قبلی ا

ممکن است ارجاع به منبعی که قبلاً آدرس کامل آن در زیرنویس  ،عبارت دیگر
صفحات پیشین آمده است تنها با بیان اسم کتاب و شماره صفحه به کار رود و 

گاه چندین دقیقه وقت ) کتابنامه به دلیل نبود(کامل  خواننده براي یافتن آدرسِ
 .صرف کند

 
  محتواییبررسی 

که مترجم رغم اینعلی. کار رفته استهاصطلاحات تخصصی به خوبی در متن ب  
هاي موجود و رایج به خوبی استفاده کرده است، اصطلاحات  در مواردي از معادل
کار گرفته ههاي انگلیسی را به نحو رسا، جذاب و گاه نوآورانه ب تخصصی و معادل

 :د مثلاًشو در انتقال مطالب  دیده می با این وجود .است
معادل  »حکمت«به جاي معادل جا افتاده و مأنوس  wisdom براي  

 .درنظر گرفته شده است »خردمندي«
  rhetoric  در (» ریطوریقا/ فن بیان «معادل جا افتاده و مأنوس به جاي  معادل

هاي فلسفه متقدم اطلاق  برخی متون اخیر غربی که این کلمه به پیچش
بهترین راه ترجمه این » بازي ریطوریقا و زبان«وأمان گیري ت شود، شاید به کار می

لفظ براي خوانندگان ایرانی باشد که با بار منفی این اصطلاح در جریانات فکري 
 .در نظر گرفته شده است »عبارت پردازي«معادل  ).امروز غرب آشنایی ندارند

» استعلامی«به جاي معادل جا افتاده و مأنوس  transcondentalبراي   
 .در نظر گرفته شده است» فراگذارنده«معادل 
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به جاي معادل صحیح  ،»پرست سنت«معادل نادرست  traditionalistبراي   
 .در نظر گرفته شده است  »گرا سنت«

 »افکار عمومی«به جاي معادل جا افتاده و مأنوس  public poinionبراي   
 .در نظر گرفته شده است » عقیده همگانی«معادل 

درنظر گرفته شده » وقاحت نگاري«معادل نادرست  pronogrophyبراي   
 . است

  Porno تر است ، وقاحت مفهومی وسیع »قاحت«گی است و نه شبه معناي فاح .
نگاري شهوت  تصویر«رسد که این اصطلاح به چیزي شبیه  بهتر به نظر می

 ...ترجمه شود و » انگیز
ا بها  ان آن اندیشهمیو نسبت شناس  هاي هر جامعه هرچند بحث دربارة اندیشه  

چنان ادامه پیدا کند، لیکن تواند هم ۀ اجتماعی و فکري وي میزندگی، زمین
توان  محتوا و عناوین مندرج در هر فصل را با توجه به اهداف و سطح کتاب، می

 . جامع و قابل قبول دانست
شناخت آراء و : ترتیب و تسلسل منطقی مطالب هر فصل به این صورت است  

هاي فکري موثر  شناخت جریان ،شناس و سپس گاهی از شرح زندگی هر جامعهآ
هاي اجتماعی که در زمان  بر او و سرانجام آشنایی با کیفیت جامعه و جریان

 .شناس، وي را احاطه کرده است حیات هر جامعه
بدین معنا که با توجه به . نظم مطالب در کل کتاب نیز منطقی و قابل قبول است  

دهی به سنت فکري  شناس، و سهم وي در شکل زمانی هر جامعهتقدم 
شناسان مختلف بحث شده  پردازي در این حوزه، از جامعه شناسی و نظریه جامعه

شناسان کلاسیک، از  است و سرانجام پس از اتمام مباحث مربوط به جامعه
به خصوص در  ،شناختی پردازي جامعه ها و روندهاي جدیدتر در نظریه گرایش

متأسفانه مترجم، بدون ذکر دلیل . سخن به میان آمده است ،امعۀ آمریکاییج
سوروکین، (شناس  موجه یا حتی بدون اطلاع به خوانندگان کتاب، سه جامعه

و بخش پایانی کتاب دربارة روندهاي جدیدتر در ) توماس و زنانسکی
 .شناختی را ترجمه نکرده است پردازي جامعه نظریه

ریزي مربوط به درس  ایسه با سرفصل شوراي عالی برنامهمطالب کتاب، در مق  
شناسی  به مکاتب جامعه شناسی به دلیل نپرداختن ها و مکاتب جامعه یهنظر
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به طور مستقل و جداگانه  و برخی مکاتب متأخر و قرن بیستم کلاسیک
 9...ها و  گرایی، تفهیم، تطورگرایی، فرانکفورت، انتقادي، نئومارکسیست مثبت(

 .دارد تفاوت
و  »)2(و  ) 1(شناسی  جامعه هايهنظری«این اثر، براي تدریس در دروس   

. کاملاً مفید و قابل استفاده است »شناسی جامعه نظران صاحببررسی آثار «
ان بر شناس هاي جامعه نوآوري نویسنده، تحلیل عمیق و موشکافانۀ وي از اندیشه

انداز  ها از چشم به تولیدات فکري آن شناختی اساس رویکردي جامعه
هاي خاصی از زندگی،  ها به جنبهمعرفتی و با پیوند دادن افکار آنشناسی  جامعه

زمینۀ اجتماعی و فکري آنان، فصاحت و بلاغت متن، روانی و شیوة ترجمۀ آن، 
همگی از جمله مزایا و دلایل شایستگی متن حاضر ... نظم و انسجام کتاب و 

وست کنت، کارل فصول مربوط به آگ .دباش براي کار آموزش و تدریس می
پارتو و  ، ویلفرد،وبر مارکس، هربرت اسپنر، امیل دورکیم، گئورگ زمل، ماکس

هاي  نظریه«منبع جانبی درس  د به عنوان فصول برگزیده برايجرج هربرت می
بلن  فصل تورشتاین و. قابل استفاده خواهند بود) دورة کارشناسی( »شناسی جامعه
هاي شوهپیتر و مشروط بر آنکه ارتباط آن با دیدگاه مفید واقع شودتواند  نیز می

 شناسی جامعهدر  هاي بنیادي اندیشه( کیوسیتو که در کار پیترچنان ،رایت میلنر لی
هاي  آورده است، روشی شود تا به عنوان یکی از آبشخور) ترجمه منوچهر صبوري

شناسی  جامعه«در مورد درس . شناسی معاصر آمریکا تلقی شود اساسی جامعه
 هاينظریهاي از نیز کتاب کوزر بسیار مفید است و بخش عمده» معرفت

هاي نظریهآنکه دهد، امابه دلیل را پوشش میشناسی معرفت  کلاسیک جامعه
دهد،  ا پوشش میشناسی معرفت ر هاي جامعه از میان کلاسیکمهم ماکس شلر

 .تواند به عنوان منبع کامل تلقی شود نمایاند، نمی هاي نوین را نمی رویکرداما 
بلکه مبتنی بر  ،شناسی انداز خاص از جامعه متن حاضر نه بر اساس یک چشم  

ها را  شناسی معرفتی که اندیشه و به ویژه جامعه ،شناسی بینش اصلی جامعه
همچون هر پدیدة اجتماعی دیگر در بستر طبیعی، اجتماعی و تاریخی آن تحلیل 

 . کند، نگاشته شده است می
یا به  شناسی در حوزة جامعه جنبۀ نوآورانه و تازگی کار کوزر به تحلیل عمیق وي  

منظر ، نگرستین از یعنی ؛گردد شناسی معرفتی برمی تر، جامعه نحو عام
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شناختی براي تحلیل  ها و ابزارهاي جامعه  کارگیري تئوريهبا ب شناسی  جامعه
بلکه داشتن  ،هافقط طرح و بررسی درونی آراء آن شناسان و نه هاي جامعه اندیشه

 .شناسان مورد بررسی نگاهی بیرونی و در صورت لزوم درونی به کار جامعه
  

  پیشنهادها
 هاي بعدي کتاب هاي ترجمه نشده در چاپ قسمتتکمیل ترجمه با افزدون   
ها وجود تري براي آن هاي مناسب  که معادلبازنگري در بعضی از مفاهیم تخصیی   

  .دارد




